


Autentica creatività Made in Italy. Nelle 
porte Bertolotto troverete l’unicità e la 
personalità di un pensiero creativo, tutto 
italiano, fondato sul sapere artigiano che 
dà vita alla più ampia collezione di porte 
per interni di sempre. 
“Le Originali Bertolotto”

Authentic creativity made in Italy. 
In Bertolotto’s  doors you will find the 
uniqueness and the personality of a 
creative thought, all Italian, founded on 
handmade knowledge that gives life to 
the largest collection ever done of interior 
doors.
“Le Originali Bertolotto”

Il sigillo apposto su ogni prodotto attesta 
l’autenticità e l’originalità del prodotto 
Bertolotto Porte.

The seal affixed to each product confirms the 
authenticity and the originality of Bertolotto 
Porte’s product.

“Le Originali Bertolotto” sono pensate per un pubblico 
che vuole circondarsi di cose belle e desidera arredare 
la propria casa con soluzioni capaci di esprimere valori 
duraturi. 

“Le Originali Bertolotto” are designed for an audience 
that wants to surround himself with beautiful things and 
want to furnish their home with solutions that express 
enduring values.

Italian LifeStyle

DESIGN BERTOLOTTO 

BREVETTATO

“Le Originali Bertolotto” sono prodotti dal design brevettato.
“Le Originali Bertolotto” are patented design products.
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ALTA QUALITÀ
Porte uniche al giusto prezzo

OGNI PRODOTTO BERTOLOTTO È COPERTO DA POLIZZA 
RC: VALE ALL’INFINITO NEL TEMPO, PER DIFETTI O SUL 
PRODOTTO. QUESTA È UNA GARANZIA A VITA SULLE TUE 
PORTE BERTOLOTTO.
PIÙ DI 1,5 MILIONI FAMIGLIE CI HANNO SCELTI PER ARREDARE 
LE PROPRIE CASE: SONO OLTRE 5.000.000 LE PORTE DA NOI 
PRODOTTE ORA PRESENTI NELLE CASE DISSEMINATE IN 
TUTTO IL MONDO. 
OLTRE 25 ANNI DI STORIA AL TUO SERVIZIO.

BERTOLOTTO
Solo porte dal 1988
I LEGNI MIGLIORI, LA SAPIENZA ARTIGIANA DEI NOSTRI 
LAVORATORI UNITA ALLA TECNOLOGIA AVANZATA, IL 
DESIGN ESCLUSIVO, LA CONTINUA RICERCA DI NUOVI 
MODELLI E COLORI: QUESTE LE CARTE VINCENTI DELLA 
NOSTRA AZIENDA CHE IN OLTRE VENTICINQUE ANNI 
È DIVENTATA LEADER IN ITALIA E NEL MONDO NEL 
SETTORE DELLE PORTE D’INTERNI. ARREDARE VUOLE DIRE 
INNANZITUTTO CREARE IL PROPRIO AMBIENTE, QUELLO 
IN CUI VIVERE. OGNI ELEMENTO D’ARREDO DEVE ESSERE 
L’UNIONE TRA IL GUSTO E LA QUALITÀ, PERCHÈ LA PORTA 
È UN PRODOTTO CHE RIMANE IN CASA PER TUTTA LA VITA.
PORTE IN LEGNO MASSELLO O IN MATERIALI HIGH TECH, 
INCISE, DIPINTE A MANO, CLASSICHE  ISPIRATE ALLA 
TRADIZIONE ITALIANA O MINIMALISTE, MODERNE E DI 
TENDENZA. 
DICIOTTO COLLEZIONI, OTTANTA COLORAZIONI, DICIOTTO 
ESSENZE, MIGLIAIA DI VARIANTI: OGNI PORTA CALZA A 
PENNELLO I DESIDERI, COME SE FOSSE UN ABITO SU 
MISURA.
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The elegance of materik finish

L’eleganza
della matericità
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MATERIK
I NUOVI DECORATIVI MATERIK RIPRODUCONO LA VENATURA MARCATA DEL LEGNO IN UN 
MATERIALE SINTETICO ANTIGRAFFIO, MOLTO RESISTENTE. EVIDENZIANDO LE NATURALI 
IRREGOLARITÀ A RILIEVO DELLE VENATURE EFFETTO FRASSINO IN ORIZZONTALE: LE 
COLORAZIONI ENFATIZZANO L’ASPETTO “MATERICO” DELLA PORTA. MATERIK È UN PRODOTTO 
DELLA COLLEZIONE BASIC STYLE MA CHE, GRAZIE ALLE DOTAZIONI DI SERIE COME LA 
SERRATURA MAGNETICA E LE CERNIERE A SCOMPARSA, GARANTISCE LE STESSE PRESTAZIONI 
DI QUALITÀ E STRUTTURALI DI UN ARTICOLO DI ALTA GAMMA. 
E’ DISPONIBILE IN BIANCO, VANIGLIA, NOCCIOLA, ANICE E BRUNO ANTIGRAFFIO E IN 5 FINITURE 
LACCATE SU BASE MATERICA: AVORIO, SETA, SABBIA, CIPRIA E  QUARZO, TRATTATE CON UN 
PARTICOLARE PROCEDIMENTO PER RENDERLE PIÙ RESISTENTI AD URTI O GRAFFI.

THE NEW MATERIK DESIGNS REPRODUCE THE DISTINCT GRAIN PATTERN OF WOOD IN A HIGHLY 
RESISTANT SCRATCH-RESISTANT SYNTHETIC MATERIAL. IT SHOWS THE NATURAL IRREGULARITIES 
WITH SHADES IN RELIEF, AND A HORIZONTAL ASH EFFECT. THE COLOURINGS EMPHASISE THE 
“MATERIAL” ASPECT OF THE DOOR. MATERIK IS A PRODUCT IN THE BASIC STYLE COLLECTION 
BUT THAT, THANKS TO STANDARD EQUIPMENT LIKE THE MAGNETIC LOCK AND THE CONCEALED 
HINGES, IT GUARANTEES THE SAME QUALITY AND STRUCTURE OF A TOP OF THE RANGE ITEM. 
IT IS AVAILABLE IN BIANCO, VANIGLIA, NOCCIOLA, ANICE AND BRUNO SCRATCH-RESISTANT AND 
IN 5 LACQUERED FINISHES ON A MATERIAL BASE: AVORIO, SETA, SABBIA, CIPRIA AND QUARZO, 
TREATED WITH A PARTICULAR PROCEDURE TO MAKE IT EVEN MORE SCRATCH-RESISTANT. 

Resistenza al graffio UNI 9428
Valore di resistenza al graffio = 5 VALORE MASSIMO RAGGIUNTO

Resistenza al graffio UNI 9428
Valore di resistenza al graffio = 5 VALORE MASSIMO RAGGIUNTO
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IL NUOVO TELAIO È REALIZZATO IN FIBRE DI LEGNO TRATTATO PER RENDERLO IDROFUGO. 
LA NUOVA TECNOLOGIA MESSA A PUNTO PER IL TELAIO E COPRIFILI DELLE PORTE MATERIK APRE NUOVE POSSIBILITÀ 
PER NUOVI UTILIZZI: LA RESISTENZA ALL’ACQUA RENDE POSSIBILE L’INSTALLAZIONE ANCHE IN QUEGLI AMBIENTI CON 
PAVIMENTI SOTTOPOSTI A FREQUENTI LAVAGGI CON ABBONDANTE ACQUA. 

THE NEW FRAME IS BUILT IN WOOD FIBERS TREATED SO THAT THEY BECOME HYDROPHOBIC AND WATER RESISTANT. THE 
NEW TECHNOLOGY STUDIED FOR THE FRAME AND TRIMS OF THE MATERIK DOORS ENABLES THEM FOR NEW USAGES: 
WATER RESISTANT FRAMES AND TRIMS COULD BE USED ALSO IN ENVIRONMENTS WHERE THE FLOOR IS SUBJECT TO 
FREQUENT WASHING WITH A LOT OF WATER. 
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IL BATTENTE MATERIK HA LA STRUTTURA REALIZZATA CON DOPPIO PROFILO IN LEGNO PERIMETRALE, RACCHIUSO DA 
UNO SPESSO STRATO DI MDF E FINITURA ESTERNA SINTETICA ANTIGRAFFIO CHE RIPRODUCE LA VENATURA DEL LEGNO 
IN RILIEVO. 

THE MATERIK LEAF HAS A STRUCTURE REALIZED WITH A DOUBLE PERIMETER WOODEN PROFILE, BETWEEN A THICK 
LAYER OF MDF AND EXTERNAL SCRATCH-RESISTANT SYNTHETIC FINISHING THAT REPRODUCES THE WOOD GRAIN.
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MATERIK ANICE, TELAIO TSUB/LSUB69,
MANIGLIA BILBAO CROMO SATINATO
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TELAIO TSUB/LSUB69 TELAIO TSUB/LSUB69
VERSONE SORMONTO
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MATERIK NOCCIOLA, TELAIO TSUB/LSUB69,
MANIGLIA BILBAO CROMO SATINATO

TELAIO TSUB/LSUB69
VERSONE SORMONTO
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MATERIK BRUNO, TELAIO TSUB/LSUB69,
MANIGLIA BILBAO CROMO SATINATO
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MATERIK BIANCO, TELAIO TSUB/LSUB69,
MANIGLIA BILBAO CROMO SATINATO
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SCORREVOLE A SCOMPARSA, ANICE, L/O KUADER CROMO SATINATO
VETRO, TELAIO TSUB/LSUB69 ANICE, MANIGLIA TIEMPO CROMO SATINATOMATERIK
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MATERIK BIANCO, SCORREVOLE PLANA,
MANIGLIONE CODA CROMO SATINATO
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MATERIK LACCATO SETA, SCORREVOLE A SCOMPARSA,
UNGHIATA KUADER CROMO SATINATO
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IL TELAIO TALL È VERSATILE: GRAZIE ALLA 
TELESCOPICITÀ SI ADATTA A DIVERSI 
SPESSORI DI PARETE.
E’ MINIMALE, PER SEGUIRE IL GUSTO 
MODERNO, IDEALE COMPLEMENTO DELLE 
PORTE MATERIK. 
E’ GRINTOSO: SUL MERCATO AD UN PREZZO 
IMBATTIBILE.

TALL FRAME IS ADAPTABLE: THANKS TO ITS 
TELESCOPIC TRIMS IT CAN BE ADAPTED TO 
DIFFERENT WALL THICKNESSES.
IT IS MINIMAL, TO FOLLOW MODERN TASTE, 
PERFECT COMPLEMENT FOR MATERIK 
DOORS.
ITS FIERCE: AVAILABLE ON THE MARKET AT 
AN AFFORDABLE PRICE. 

NUOVO TELAIO TALL TECNOLOGIA E STILE
NEW TALL FRAME TECHNOLOGY AND STYLE



21

MATERIK VANIGLIA, TELAIO TALL,
MANIGLIA BILBAO CROMO SATINATO
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LA PORTA TUTTOVETRO IDEATA PER 
L’ABBINAMENTO CON LE ANTE MATERIK 
RIPRODUCE FEDELMENTE LA VENATURA 
SUPERFICIALE DEL LEGNO GRAZIE AD UNA 
PARTICOLARE TECNOLOGIA DI ACIDATURA. 
BRONZO E BIANCO, SATINATI O TRASPARENTE 
SONO LE TRE FINITURE A SCELTA.  

THE FULLY-GLASS DOOR CREATED TO 
MATCH WITH MATERIK DOORS, REPRODUCES 
THE VEINING OF THE WOOD THANKS TO 
A PARTICULAR ETCHING TECHNOLOGY. 
AVAILABLE IN BRONZE AND WHITE, GLAZED AND 
TRANSPARENT

SATINATO BIANCO

SATINATO BRONZO

VETRO MATERIK TECNOLOGIA E STILE
MATERIK GLASS TECHNOLOGY AND STYLE
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MATERIK VETRO TRASPARENTE, SCORREVOLE PHANTOM,
MANIGLIONE CODA CROMO SATINATO
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MATERIK LACCATO QUARZO, TELAIO TSUB/LSUB69,
MANIGLIA BILBAO CROMO SATINATO
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MATERIK LACCATO CIPRIA, TELAIO TSUB/LSUB69
VERSONE SORMONTO, MANIGLIA BILBAO CROMO SATINATO
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SCORREVOLE A SCOMPARSA, LACCATO SABBIA, MANIGLIONE CODA CROMO SATINATO
PORTA BLINDATA SECUREVO CON RIVESTIMENTO BLINDATO, LACCATO SABBIA MATERIK
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LA PRODUZIONE DEL TELAIO TSUB NASCE DOPO ATTENTI STUDI TECNICI E SUL MATERIALE PER OFFRIRE LA SOLUZIONE 
AL PROBLEMA DELLA NATURALE INSTABILITÀ DEL LEGNO DOVUTA ALL’UMIDITÀ PROVOCATA DAL LAVAGGIO DI PAVIMENTI 
IN AMBIENTI AD ALTA FREQUENTAZIONE: IL TRATTAMENTO SULLA STRUTTURA E LA FINITURA RENDONO IL TELAIO E 
COPRIFILI STABILI ANCHE IN PRESENZA DI ACQUA. 

TSUB FRAME HAS BEEN GENERATED AFTER IN-DEPHT TECHNICAL STUDIES OF THE MATERIAL, IN ORDER TO OFFER THE 
SOLUTION TO THE NATURAL INSTABILITY OF THE WOOD DUE TO HUMIDITY CAUSED BY THE FLOOR WASHING IN CROWDED 
LOCATIONS. THE TREATMENT ON THE STRUCTURE AND ON THE FINISH GRANT THE FRAME STABILITY EVEN IF IT IS COMES IN 
CONTACT WITH WATER.

WATER
RESISTANT

TELAIO SUB RESISTENTE ALL’ACQUA
SUB FRAME WATER RESISTANT
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TSUB È IL TELAIO OFFERTO DI SERIE SUI PRODOTTI 
MATERIK.

TSUB IS THE FRAME OFFERED AS A SANDARD ON 
MATERIK PRODUCTS.

TSUB/TSOR IL TELAIO T/SUB È DISPONIBILE ANCHE 
CON IL KIT COPRIFILI A SORMONTO SOR, INNOVAZIONE 
TECNICA NELL’OTTICA DI UNA RICERCA DI ASSOLUTO 
MINIMALISMO. CON UN SEMPLICE GESTO IN FASE DI 
INSTALLAZIONE IL TELAIO TSUB ASSUME UNA NUOVA 
CONFORMAZIONE.

TSUB THE FRAME T/SUB IS AVAILABLE ALSO WITH 
THE SOR TRIMS, TECHNICAL NEW PROPOSAL FOR A 
EXTREME MINIMALISM SEEK. DURING INSTALLATION, 
THE TSUB FRAME CAN BE MOUNTED WITH A NEW 
SHAPE.

TALL È DISPONIBILE A RICHIESTA IN ABBINAMENTO 
ALLE PORTE MATERIK: LINEARE E TECNICO, IN 
ALLUMINIO CON FINITURA ARGENTO.

TALL IS AVAILABLE ON REQUEST FOR MATERIK 
DOORS, TECHNICAL AND LINEAR, MADE IN ALUMINUM 
WITH SILVER FINISH.



30

TIPOLOGIE
DI APERTURA

MODELLO
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MATERIK SI SI SI SI SI NO NO SI NO SI SI SI NO NO SI
MATERIK VETRO SI NO NO NO NO NO NO SI NO SI SI SI NO SI NO

LEGENDA

NOVITA’
SCORREVOLE PHANTOM VETRO
SCORRIMENTO INVISIBILE A PORTA APERTA O CHIUSA

OPENING TYPOLOGIES

NEWS GLASS PHANTOM SLIDING DOOR
INVISIBLE SLIDING SYSTEM BOTH WITH OPEN OR CLOSED DOOR
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MATERIK LACCATO LACQUERED

Seta

Avorio

Cipria

Quarzo

Sabbia

Nocciola

Anice

Bianco

Bruno

Vaniglia

MATERIK
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CAROL 
CROMO SATINATO

GENEVE
CROMO SATINATO

NAVY LINE 
CROMO SATINATO

BILBAO CRISTAL 
CROMO LUCIDO

CODA 
CROMO LUC./SAT.

ARA 
CROMO LUCIDO

VERTIGO 
CROMO LUCIDO

MONDRIAN 
CROMO SATINATO

TIEMPO 
CROMO SATINATO

MIAMI 
CROMO LUCIDO

PARROT 
CROMO LUC./SAT.

TECH 
CROMO SATINATO

NAVY 
CROMO LUCIDO

MANIGLIE

LANCIA VERSO CASCO CONO BOX

NELLA GAMMA DI ACCESSORI I FERMAPORTA DA MONTARE A PAVIMENTO: 5 DIVERSI DESIGN E 4 FINITURE, DA ABBINARE ALLE MANIGLIE E ALL’AMBIENTE.

IN THE ACCESSORIES SERIES WE ALSO OFFER DOORSTOPPER TO BE INSTALLED IN THE FLOOR: 5 DIFFERENT DESIGN PIECES TO COMBINE WITH HANDLES 
AND WITH LOCATIONS.

FERMAPORTA

BILBAO 
CROMO LUCIDO

BIBLO 
CROMO LUCIDO
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DIFFERENZE FORMALI E FUNZIONALI. ROSETTA TONDA O QUADRA E TRE 
TIPI DI CHIAVE: PER OGNI PORTA A BATTENTE LA CHIUSURA IDEALE.

FORMAL AND FUNCTIONAL DIFFERENCES. ROUND OR SQUARE ROSAGE 
AND 3 DIFFERENT KEY TYPOLOGIES: FOR EACH HINGED DOOR THE 
PERFECT LOCK.

ROSETTE
PORTE A BATTENTE

ROSETTA KUADER 
CON CHIAVE

ROSETTA KUADER 
CON LIBERO/OCCUPATO

SERRATURA MEDIANA O MAGNETICA, GARANTITE DA UN COLOSSO DELLA 
FERRAMENTA. OGNI COLLEZIONE È DOTATA DELLA SERRATURA PIÙ IDONEA.

MEDIANA OR MAGNETIC LOCK. GUARANTEED BY A HARDWARE GIANT COMPANY 
IN ITS FIELD, EACH COLLECTION IS EQUIPPED WITH THE PERFECT LOCK. 

SERRATURA
PORTE A BATTENTE

MAGNETICA
CON CHIAVE

MAGNETICA
CON YALE

MAGNETICA
CON LIBERO OCCUPATO

CERNIERE A SCOMPARSA REGOLABILI

ROSETTA KUADER 
CON YALE

CILINDRO 
CHIAVE/PENDENTE

CILINDRO 
CHIAVE/CHIAVE
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SERRATURA 
SCIVOLA T

UNGHIATA TONDA, KUADER, TONDA CON L/O, KUADER CON L/O, INKA, BIG: SEI SOLUZIONI PER LE PORTE SCORREVOLI A SCOMPARSA. VENGONO MONTATE 
A FILO PORTA, PER PERMETTERE L’APERTURA COMPLETA. E PER IL “RECUPERO” IN BATTUTA IL “DITALE” DI TRASCINAMENTO, CON FINITURA E FORMA ABBINATE.

UNGHIATA TONDA, KUADER, TONDA CON L/O, KUADER CON L/O, INKA, BIG: SIX SOLUTIONS FOR SLIDING DOORS. FIT FLUSH DOORS TO ALLOW FULL 
OPENING; BATTING FOR THE RECOVERY OF THE THIMBLE DRAG, FINISH AND SHAPE MATCHED.

SERRATURA PORTE SCORREVOLI A SCOMPARSA, GARANTITE DA UN COLOSSO 
DELLA FERRAMENTA. 
OGNI SISTEMA DI APERTURA SI COMPLETA CON LA SERRATURA IDEALE.

POCKET SLIDING DOORS LOCK, GUARANTEED BY A HARDWARE GIANT 
COMPANY IN ITS FIELD. EACH OPENING SYSTEM HAS ITS IDEAL LOCK.

ROSETTE
PORTE SCORREVOLI

KIT UNGHIATA INKA
cromo satinato

KIT L/O TONDA
cromo satinato

KIT L/O KUADER
cromo satinato

KIT UNGHIATA TONDA
cromo satinato

KIT UNGHIATA KUADER
cromo satinato KIT UNGHIATA BIG

cromo satinato

SERRATURA
PORTE SCORREVOLI

MANIGLIA SLIDE
ANTE IN VETRO
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UNGHIATE TONDE O QUADRE CON SISTEMA DI CHIUSURA LIBERO/OCCUPATO, A RICHIESTA DOTATE DI CHIAVE. DUE LE FINITURE, OTTONE LUCIDO O 
CROMO SATINATO, PER L’ABBINAMENTO IDEALE DI PORTA E FERRAMENTA.

ROUND OR SQUARE FLUSH HANDLE WITH FREE / ENGAGED LOCKING SYSTEM, ON REQUEST WITH KEY, POLISHED BRASS OR SATIN CHROME, FOR THE IDEAL 
COMBINATION OF DOOR AND HARDWARE.

KIT UNGHIATA KUADER
cromo satinato

KIT UNGHIATA CHIAVE 
SU LIBERO/OCCUPATO KUADER
cromo satinato

SERRATURA 
SCIVOLA T

ROSETTE
PORTE PIEGO

SERRATURA
PORTE PIEGO
SERRATURA PORTE PIEGO, GARANTITE DA UN COLOSSO DELLA FERRAMENTA. 
OGNI SISTEMA DI APERTURA SI COMPLETA CON LA SERRATURA IDEALE.

PIEGODOORS LOCK, GUARANTEED BY A HARDWARE GIANT COMPANY IN ITS 
FIELD EACH OPENING SYSTEM HAS ITS IDEAL LOCK



Bertolotto Porte S.p.A. si riserva il diritto di apportare, senza preavviso, ogni modifica volta al miglioramento 
funzionale e qualitativo dei prodotti. Le informazioni e i disegni rappresentati in questo catalogo, 
oltre ad avere carattere puramente illustrativo sono suscettibili di variazioni. I campioni di colori e 
materiali presentati in questo stampato hanno un valore indicativo compatibilmente con i limiti di 
riproduzione e stampa.  

© PROPRIETÀ DI Bertolotto Porte S.p.A. - TUTTI I DIRITTI RISERVATI - I marchi e gli altri segni 
distintivi, i testi, le fotografie, i disegni ed i modelli, i prodotti e gli altri materiali riportati nella 
presente brochure e tutti i diritti di proprietà intellettuale ed industriale ad essi relativi costituiscono 
proprietà riservata 
di Bertolotto Porte S.p.A. È vietata la riproduzione, copia, imitazione, pubblicazione, diffusione, 
distribuzione, elaborazione e qualsiasi uso, anche parziale, nella pubblicità, sui prodotti, confezioni, 
materiali illustrativi o pubblicitari, siti internet, nelle attività di marketing e commerciali ed ogni altro 
uso, senza la preventiva autorizzazione scritta di Bertolotto Porte S.p.A.

Bertolotto Porte S.p.A. We reserve the right to change, without notice, any modification to the improvement 
functional and quality of the products. The information and drawings in this catalog, as well as 
have purely illustrative are subject to change. Samples of colors and materials presented in this 
publication are indicative consistent with the limitations of reproduction and printing.

© PROPERTIES OF Bertolotto Porte S.p.A. - ALL RIGHTS RESERVED - Trademarks and other 
distinctive signs, texts, photographs, drawings and models, products and other materials contained 
in this brochure and all the intellectual and industrial property rights relating thereto are copyrighted 
by Bertolotto Porte S.p.A. It’s forbidden their reproduction, copying, imitation, publication, 
dissemination, distribution, processing and use, even partial, advertising, products, packaging, 
artworks or advertising, websites, marketing activities and sales and all other use without the prior 
written permission of Bertolotto Porte S.p.A.
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MATERIK

BERTOLOTTO PORTE S.p.A
CIRCONVALLAZIONE G. GIOLITTI, 43/45
12030 TORRE S. GIORGIO • CN • ITALY 

TEL. +39.0172.91.28 • FAX +39.0172.912.800
 www.bertolotto.com • staff@bertolotto.com


